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ZMLUVA O ZAPOZICANI
ZARIADENIA

Tato zmluva o zapozi¢ani zariadenia(,Zmluva‘)
sa uzatvara v sulade s § 659 a nasl. zakona ¢islo
40/1964 Zb., Obéianskeho zakonnika v platnom
zneni a zakona ¢islo 513/1991 Zb., Obchodného
zakonnika vplatnom zneni medzi tymito
stranami:

Abbott GmbH, spolo¢nost nalezZite registrovana
v zhode so zakonmi Nemecka, sidliaca
v Nemecku na adrese Max-Planck-Ring 2, 65205
Wiesbaden-Delkenheim, 1CO: DE113824221,
zapisana v Obchodnom registri spravovanom
Okresnym stidom vo Wiesbadene, viozka HRA
31478, zastipena Ing. Erik Hutyra, Customer

Experience Manager CR&SR

(.spolo¢nost Abbott”);

a

NsP Nové Mesto nad Vahom n. o. so sidlom
Ulica M.R. Stefanika 81272,
915 31 Nové Mesto nad Vahom,

Slovenska republika, ICO: 36 119 369, DIC:
SK2021702254, zastipena MUDr. Miroslav Sorf,
CSec., riaditel nemocnice

(.Zékaznik’);

Spolocnost’ Abbott a Zakaznik sa budd dalej
spoloéne oznacovat ako ,Strany” a jednotlivo
ako ,Strana“.

1. POZICANIE ZARIADENIA

Spoloénost  Abbott

s poskytnutim 1 ks
ARCHITECT i1000sr (,Zariadenie")
Zakaznikovi formou bezplatného
zapoZicania na Ucely vyuzZitia na NsP
n.o. - OKB, Dibrovova 8, 91501 Nové
Mesto nad Vahom, (,Miesto”) na
vykonavanie diagnostickych vySetreni.
Hodnota analyzatora je 44 700 EUR.

tymto  suhlasi
analyzatora

2. DODANIE A INSTALACIA

21 Spolocnost Abbott bezplatne doda a
naindtaluje Zariadenie na Mieste.
Zakaznik zaisti, Ze pri instalacii

Zariadenia bude pritomny i naleZite
povereny zastupca Zakaznika. Prevzatie
indtalovaného  Zariadenia v podobe
pisomného vyjadrenia tohto zastupcu

EQUIPMENT LOAN
AGREEMENT

This Equipment Loan Agreement (“Agreement”)
is made in accordance with Section 659 and
subs. of the Act No. 40/1964 Coll., Civil Code, as
amended, and Act No. 513/1991 Coll., Commer-
cial Code, as amended, by and between:

Abbott GmbH, a company duly registered under
the laws of Germany, with its registered office in
Germmany, Max-Planck-Ring 2, 65205 Wiesba-
den-Delkenheim, Identification No.:
DE113824221, registered in the Companies Reg-
ister administered by the District Court of Wies-
baden, Insert HRA 31478, represented by Ing.
Erik Hutyra, Customer Experience Manager
CR&SR

(“Abbott");

And

NsP Nové Mesto nad Viahom n. o., with its office
at Ulica M.R. Stefanika 812/2, 915 31 Nové
Mesto nad Vahom, Slovak Republic, Company’s
Registration Number: 36 119 369, VAT ID:
SK2021702254, resented by Miroslav Sorf, CSc.,
Director of the Hospital

(“Customer”);

Abbott and Customer are hereinafter referred to
jointly as “Parties” and individually as a
“Party”.

1. LOAN OF EQUIPMENT

Abbott hereby agrees to provide 1 unit of
analyser ARCHITECT i1000sr (the
“Equipment”) to the Customer by way of
loan free of charge for its use at Depart-
ment of NsP n.o. - OKB, Dibrovova 8,
91501 Nové Mesto nad Vahom (“Site”)
for the purpose of performing diagnostic
examinations. Value of analyser is
44700 EUR.

2. DELIVERY AND INSTALLATION

21 Abbott will deliver and install, free of
charge, the Equipment at the Site. The
Customer shall procure that a duly au-
thorised representative of the Customer
shall be present at the installation of the
Equipment. Acceptance by such repre-
sentative of installation in the form of a
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4.2

potom bude jasnym dékazom toho, ze si
Zakaznik Zariadenie prezrel a zistil, Ze sa
nachadza v dobrom stave, je kompletné
a je plne pripravené na vyuzivanie, pre
ktoré je uréené.

V zaume ufahéenia odovzdania a
inStalacie Zakaznik poskytne vsetok

poZadovany  material, prislusenstvo
(menovite  skontrolované  elektrické
pripojky), zaisti pristup a primerané
pracovné podmienky umoziujice

bezpeéne a rychle vykonanie odovzdania
a instalacie.

Spolotnost Abbott bezplatne zaisti

prvotné  zaskolenie laboratérnych
technikov a  dalSieho  personélu
Zakaznika, ktorych Zakaznik urcil

na obsluhu a pouzivanie Zariadenia. Na
Ziadost spolo¢nosti Abbott podpise
Zakaznik alebo jeho nalezite povereny
zéstupca doklad potvrdzujici, Ze
spolocnost Abbott zaistila riadne prvotné
zaskolenie.

VLASTNICKY NAROK

Zariadenie je a zostava vyhradnym
vlastnictvom spolocnosti Abbott po cely
¢as platnosti tejto Zmluvy a Zakaznik
nemd vo vztahu k Zariadeniu alebo na
zariadeni Ziadne pravo, opravnenie
alebo podiel (s vynimkou prava drzby
a pouZivania Zariadenia v zhode
s podmienkami tejto Zmluvy).

RIZIKO A POISTENIE

Poistné riziko Zariadenia prechadza na
Zékaznika odovzdanim Zariadenia.
Zariadenie potom zostane vyhradnym
poistnym rizikom Zakaznika, a to pocas
tejto Zmiuvy a polas akejkolvek dalSej

lehoty, ked bude Zariadenie v jeho
drzbe, CUGschove alebo pod jeho
dohfadom, az do jeho vratenia

spolonosti Abbott. Na toto obdobie
Zakaznik Zariadenie poisti vo vyske nie
niz8ej nez je plna cena nahrady tohto
Zariadenia.

Zakaznik spoloénosti Abbott pisomne
ihned ohlasi akukolvek nehodu alebo
poskodenie vzniknuté v désledku alebo v
spojeni sdrzbou alebo pouzZivanim

2.2
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written receipt shall constitute conclusive
evidence that the Customer has exam-
ined the Equipment and has found it to
be in good condition, complete and fit in
every way for the purpose for which it is
intended.

To facilitate delivery and installation, the
Customer shall provide all requisite ma-
terials, facilities (namely the checked
electric power connections), access and
suitable working conditions to enable de-
livery and installation to be safely and ex-
peditiously carried out.

Abbott will provide, free of charge, initial
training of the laboratory technicians and
other Customer's personnel appointed
by the Customer to use or operate the
Equipment. If required by Abbott, the
Customer or its duly authorised repre-
sentative shall sign a receipt confirming
that the initial training was properly pro-
vided by Abbott.

TITLE

The Equipment is and shall remain the
exclusive property of Abbott during the
entire term of this Agreement and the
Customer shall have no right, title or in-
terest in or to the Equipment (save the
right to possession and use of the Equip-
ment subject to the terms and conditions
of this Agreement).

RISK AND INSURANCE

Risk in the Equipment shall pass to the
Customer upon delivery. The Equipment
shall remain at the sole risk of the Cus-
tomer during the term of this Agreement
and any further term during which the
Equipment is in the possession, custody
or control of the Customer, until such
time as the Equipment is redelivered to
Abbott. During such period the Customer
shall effect and maintain the insurance of
the Equipment to a value not less than
the full replacement value thereof.

The Customer shall give immediate writ-
ten notice to Abbott in the event of any
accident or damage arising out of or in
connection with the Customer's posses-
sion or use of the Equipment under this
Agreement.



Zariadenia Zakaznikom podla tejto 5.
Zmluvy.

CUSTOMER RESPONSIBILITIES

5.1

POVINNOSTI ZAKAZNIKA

Zakaznik pocas platnosti tejto Zmluvy:

5.1.1

5.1.2

zaisti, aby sa Zariadenie
nachadzalo a pouzivalo vo
vhodnom prostredi
(zodpovednost Zakaznika sa
tyka aj kvality siete, ak je
Zariadenie nalezite napojené na
privod elektrickej energie), Ze sa
pouZiva iba na Ucely, na ktoré je
urené, a Ze je obsluhované
nalezitym spdsobom
vyskolenymi kvalifikovanymi
pracovnikmi v zhode s pokynmi
a odportéaniami vyrobcu a v
zhode so zasadami riadnej
laboratérnej prace as
akymkolvek prisludnym
ustanovenim alebo predpisom
platnym v danom Case;

bude wvykonavat pravidelnu
adrzbu Zariadenia podfa
prevadzkovej priru¢ky dodanej
spolo€nostou Abbott; v pripade
poruSenia tejito povinnosti je

Zakaznik zodpovedny za
akékolvek Skody vzniknuté
v dosledku chybného

fungovania Zariadenia a zaroven
za v8etky naklady vzniknuté
spolo¢nosti Abbott pri oprave
Zariadenia;

bude Zariadenie drzat po cely
¢as na Mieste a nepresunie ani
sa nepokusi presunut akukofvek
sucast Zariadenia na iné miesto
bez predchadzajliceho
pisomného sthlasu spoloénosti
Abbott;

umozni spolocnosti Abbott a jej
nalezite poverenému zastupcovi
prekontrolovat Zariadenie
v primeranom ¢&ase ana tento
Géel mu umozni vstup do
priestoru, kde je Zariadenie
umiestnené, umozni mu

5.1 The Customer shall during the term of

this Agreement:

5.1.1

ensure that the Equipment is
kept and operated in a suitable
environment (the Customer's re-
sponsibility covers the quality of
the network as long as the elec-
tricity power properly enters the
Equipment), used only for the
purposes for which it is de-
signed, and operated in a proper
manner by trained competent
staff in accordance with the man-
ufacturer’s instructions and rec-
ommendations and in accord-
ance with the rules of proper la-
boratory practice and any appli-
cable statute or regulation from
time to time in force;

conduct the regular maintenance
of the Equipment in accordance
with the Operational Manual de-
livered by Abbott and, should the
Customer fail to do so, be liable
for any damages incurred as a
resuit of inaccurate functioning
of the Equipment and also for all
costs incurred by Abbott in con-
nection with the repair of the
Equipment;

retain the Equipment at all times
at the Site and not move or at-
tempt to move any part of the
Equipment to any other location
without Abbott’'s prior written
consent;

permit Abbott by its duly author-
ised representative to inspect
the Equipment at all reasonable
times and for such purpose to
enter upon any premises at
which the Equipment may be lo-
cated, and shall grant reasona-
ble access and facilities for such
inspection;

not without Abbott's prior written
consent perform or permit any
modification of or addition to the
Equipment. Title and property in



Zakaznik potvrdzuje,

zodpovedajlci pristup a
poskytne vybavenie pre tato
kontrolu;

bez predchadzajuceho
pisomného suhlasu spolocnosti
Abbott nevykona ani nepovoli
ziadnu Gpravu alebo pristavbu
k Zariadeniu. Opravnenie a
vlastnicke pravo na akékolvek
nahrady, vymeny, renovacie a
dodatky urobené valebo na
Zariadeni po vykonani
zmienenych CGprav Zariadenia
bezodkladne ziskava spoloénost
Abbott;

bez predchadzajuceho
pfsomného suhlasu spolo¢nosti
Abbott sa nevzda kontroly nad
Zariadenim, nepreda ho, ani ho
neponukne na predaj, neumozni
zélozné pravo, nebude nim rugit,
neprenajme ho, neposkytne na
pouzitie ani ho nepoZicia;

nenechd ani nepovoli, aby bolo
Zariadenie skonfiskované,
zhabané alebo odobrané zo
Zakaznikovej drzby alebo mimo
jeho kontrolu z dévodu exekucie
alebo iného pravneho postupu;
v pripade, Ze je Zariadenie tymto
sposobom skonfi§kované,
zhabané alebo  odobrané,
Zékaznik o tom ihned informuje
spolognost Abbott a na svoje
naklady vynaloZi v8etky snahy
na okamzité uvolnenie
Zariadenia a spolo¢nost Abbott
odSkodni za vSetky v slvislosti
s tym vzniknuté straty, Utraty,
poplatky, Skody a vydaje
(vratane vydajov  spojenych
S pravnym procesom);

vzhfadom na technicku zlozitost
nebude Zariadenie bez
predchadzajuceho opravnenia
od spolo¢nosti Abbott pouZivat
na iné diagnostické sUlpravy
(vratane Cinidiel a prisluSenstva)
nez st Cinidla alebo iné
diagnostické supravy povolené
spolo¢nostou Abbott (alebo jej
zZmochencom).

Ze spolo¢nost

Abbott ma pravo Zariadenie z Miesta

5.2

5.1.7

5.1.8

all substitutions, replacements,
renewals and additions made in
or to the Equipment shall vest in
Abboit forthwith upon incorpora-
tion thereof in the Equipment;

not without the prior written con-
sent of Abbott part with control
of, sell or offer for sale, pledge,
mortgage, lease, let to use, or
lend the Equipment;

not suffer or permit the Equip-
ment to be confiscated, seized or
taken out of its possession or
control under any distress, exe-
cution or other legal process, but
if the Equipment is so confis-
cated, seized or taken, the Cus-
tomer shall forthwith notify Ab-
bott thereof and shall at its sole
expense use its best endeavours
to procure an immediate release
therefrom and shall indemnify
Abbott against all losses, costs,

charges, damages and ex-
penses (including legal ex-
penses) incurred in respect
thereof;

due to technical complexity of
the Equipment, not use without
prior Abbott’ authorization the
Equipment for any diagnostic
sets (including reagents and ac-
cessories) other than the Rea-
gents or other diagnostic sets
permitted by Abbott (or Abbott's
assignee).

The Customer acknowledges that Abbott
has the right to uninstall the Equipment
from the Site at any time during the term
of this Agreement and any further term
during which the Equipment is in the pos-
session, custody or control of the Cus-
tomer, in the case of breach by the Cus-
tomer of its obligation set forth in any pro-
vision of this Agreement.
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odinstalovat’ kedykolvek potas obdobia
platnosti tejto Zmluvy aj poéas obdobia,
ked je Zariadenie v drzbe, lischove alebo
pod kontrolou Zékaznika, v pripade
Zéakaznikovho porusenia jeho zavazkov
ustanovenych v bodoch tejto Zmluvy.

ZARUKA A UDRZBA/PODPORA

Spolo¢nost Abbott  vynalozi véetku
snahu, aby bezplatne opravila akukofvek
poruchu na Zariadeni, ktora sa prejavi po
odovzdani a instalacii pod podmienkou,
Z2e Zdkaznik bude spoloénost Abbott
o poruche v spravny &as informovat a Ze
porucha nie je dosledkom nespravneho
pouzivania, zanedbania, prerobenia,
zlého zaobchadzania alebo
heopravnene] manipulacie kymkolvek
inym neZ persondlom poverenym
spolocnastou Abbott.

Strany suhlasia, ze zasoby materidlu pre
Zariadenie (ako je to uvedené v stvislosti
so Zariadenim v cenniku vyrobkov
spoloénosti  Abbott) nespadaji  pod
bezplatné zapozitanie podfa tejto
Zmluvy. Zaékaznik si ale tieto zasoby
materidlu moZze od spoloénosti Abbott
nakulpit podfa katalégu v8eobecnych
vyrobkov na zéklade objednavky zadanej
Zakaznikom a prijatej spolo¢nostou
Abbott.

ZODPOVEDNOST ZA §KODY

Podliehajuc  Vy38ej moci (ako je
definovana v oddiele 374 Obchodného
zakonnika) zodpovedaju obe Strany za
akekolvek skody (vratane skutoéného
poSkodenia a zmareného  zisku)
spbsobené druhej Strane porusenim
zavazku, poZiadavky alebo zaruky
stanovenej v tejto Zmluve (vratane jej
Dodatkov), alebo v inom doklade alebo
pisomnosti, alebo v prislusnom zaékone
&i ustanoveni (,Skody").

PLATNOST
Tato Zmluva nadobuda platnost
a uginnost okamihom jej podpisu

obidvoma Stranami a je dohodnuta sa na
neur€itl lehotu stym, Ze bude platit
minimalne 4 rokov (,Minimalne
obdobie*). Poéas trvania Minimalneho

6.1

6.2

7.

7.1

9.1

EQUIPMENT WARRANTY AND SUP-
PORT/MAINTENANCE

Abbott shall use reasonable endeavours
to remedy, free of charge, any defect in
the Equipment which manifests itself
from delivery and installation, provided
that the Customer notifies Abbott of any
defect in due course and the defect did
not materialise as a result of misuse, ne-
glect, alteration, mishandling or unau-
thorised manipulation by any person
other than Abbott’s authorised person-
nel.

The Parties agree that the supply materi-
als for the Equipment (as listed in relation
to the Equipment in the price list of the
Abbott’s products) are not covered by the
free of charge loan according to this
Agreement. The Customer can, how-
ever, purchase such supply materials
from Abbott according to the general
product catalogue on the basis of a pur-
chase order issued by the Customer and
accepted by Abbott.

LIABILITY FOR DAMAGE

Subject to the cases of Force Majeure
(as defined in Section 374 of the Com-
mercial Code), either Party hereto shall
be liable for any damages (including real
damage and lost profits) caused to the
other Party by a breach of any obligation,
representation, or warranty set forth in
this Agreement (including its Schedules),
or in any certificate, or other writing, or in
applicable law or regulation (‘Dam-

ages”).

TERM

This Agreement shall become valid and
take effect immediately upon execution
by both Parties hereto and has been
agreed for an infinite period of time, with
the minimum period of validity being
4 years ("Minimum Term”). During the
Minimum Term, no Party hereto shall be
entitled to terminate this Agreement.

TERMINATION

Subject to Article 8 above, either Party
can terminate this Agreement after the
end of the Minimum Term by giving the
other Party not less than three (3) months
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11.

obdobia nie je Ziadna zo Stran
opravnena tuto Zmiuvu ukondit.

UKONGCENIE

S prihliadnutim na ¢ldnok 8 mézZe
ktorakofvek Strana ukonéit tuto Zmluvu
po uplynuti Minimalneho obdobia tak, ze
hie menej nez tri (3) mesiace vopred
odovzdd druhej Strane pisomné
oznamenie o ukonéeni (,Oznamenie o
ukonéeni“). Vypovedna lehota za€ina
prvym difiom kalendarneho mesiaca,
ktory nasleduje po mesiaci, v ktorom bolo
Oznamenie o ukonéeni doru¢ené druhej
Strane.

Okrem ustanovenia v oddiele 9.1, ma
spoloénost Abbott navySe pravo, bez
toho aby boli dotknuté jej dalSie dostupné
prava alebo opatrenia, ihned ukongit tito
Zmiuvu (ako celok alebo jej cast)
odovzdanim pisomného Oznamenia o
ukonteni  Zakaznikovi s okamzitou
platnost'ou ak:

921 Zakaznik bude meskat
S0 zaplatenim
akejkofvek platby
splatnej v prospech
spolo¢nosti Abbott;
alebo

9.2.2 Zakaznik porusi
akukofvek podmienku
tejto Zmluvy a
k spokojnosti
spolocnosti Abbott

poruSenie nenapravi do
tridsiatich (30) dni po
doruéeni pisomného
upozornenia spolo&nosti
Abbott  poZadujuceho,
aby tak urobil.

PRAVO A RIESENIE SPOROV
Zostavenie, platnost a plnenie tejto

Zmluvy sa riadia zdkonmi Slovenskej
republiky.

VSEOBECNE

Tato Zmluva predstavuje celkovi
dohodu a dohovor medzi Stranami vo

9.2

10.

1.

11.2

termination notice (“Termination Notice™)
in writing. The notice period shall com-
mence on the first day of the calendar
month following the month in which the
Termination Notice was delivered to the
other Party.

In addition to the provision in Section 9.1,
Abbott shall have the right, without preju-
dice to any other right or remedy which
may be available to it, to terminate this
Agreement (in whole or in part) forthwith
by Termination Notice with immediate ef-
fect in writing to the Customer if:

9.2.1 the Customer defaults in
any of its payment obli-
gations to Abbott; or

9.2.2 the Customer commits a

breach of any terms of
this Agreement and fails
to remedy the same to
Abbott's satisfaction
within thirty (30) days of
receiving written notice
from Abbott requiring it
to do so.

GOVERNING LAW AND DISPUTE
RESOLUTION

The construction, validity and perfor-
mance of this Agreement shall be gov-
erned by the laws of the Slovak Republic.

GENERAL

This Agreement constitutes the entire
agreement between the Parties with re-
spect to its subject matter. No changes or
modifications of, or additions to this
Agreement shall be valid unless such
changes, modifications or additions shall
be in writing and signed by the Parties
hereto.

All of the terms and conditions of this
Agreement shall be binding upon and in-
ure to the benefit of the Parties hereto
and their permitted successors and as-
signs. Neither this Agreement nor any of



11.2

11.3
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vztahu kjej. Ziadne zmeny, Upravy,
alebo dodatky tejto Zmluvy nie st platné,
ak nemaju pisomnu formu anie su
podpisané oboma Stranami.

Vietky podmienky a ustanovenia tejto
Zmluvy sU zavazné a nadobldaju
platnost v prospech oboch Stran a ich
prislusnych nasledovnikov a
zmocnencov. Tato Zmluva, ani Ziadne
zprav, vyhod alebo zavazkov Stran

podfa tejto Zmluvy nemézu byt
prevedené, ani povinnosti nemdzu byt
delegované bez predchadzajliceho

pisomného suhlasu druhej Strany tejto
Zmluvy; ale pod podmienkou, Ze Abbott
mbze previest alebo delegovat svoje
prava, vyhody alebo zavazky podra tejto
Zmluvy na dcérsku alebo pridruzenu
spoloénost bez tohto suhlasu a tymto
prevodom na danG dcérsku alebo
pridruzend spoloénost sa automaticky
prevadzaju vietky tieto prava, vyhody a
zavézky.

Nevykonatefnost  alebo  neplatnost
akéhokofvek ustanovenia tejto Zmluvy
neovplyviiuje  vykonatefnost  alebo
platnost akéhokolvek iného ustanovenia
tejto Zmluvy.

V8etky vyhlasenia, zaruky, dohody a
zavézky obsiahnuté v tejto Zmluve alebo
v akejkolvek dalSej listine dorucenej
podia tejto Zmluvy si platné aj po
ukonéeni zamysfanych transakcii podfa
tejto Zmluvy, naprieck akémukofvek
skumaniu jednej zo Stran.

Tato Zmluva bola vyhotovena v dvoch
dvojjazyénych anglicko-slovenskych
rovnopisoch, ktoré sl vietky
povazované za originaly. Kazda strana
dostane jeden rovnopis. V pripade
akéhokolvek rozporu medzi anglickou
a slovenskou verziou ma prednost
slovenska verzia.

(PODPISY NASLEDUJU NA DALSEJ STRANE)

11.3

1.4

the Parties’ rights, interests or obligations
hereunder may be assigned, nor any du-
ties delegated, without the prior written
consent of the other Party to this Agree-
ment; provided, however, that Abbott
may so assign or delegate its rights, in-
terests and obligations hereunder to a
subsidiary or affiliate without such con-
sent, and any such assignment shall au-
tomatically transfer to such subsidiary or
affiliate all such rights, interests and obli-
gations.

The unenforceability or invalidity of any
provision of this Agreement shall not af-
fect the enforceability or validity of any
other provision of this Agreement.

All representations, warranties, cove-
nants and obligations contained in this
Agreement or in any other document de-
livered pursuant to this Agreement shall
survive the consummation of the transac-
tions contemplated hereby, notwith-
standing any investigation by any Party.

This Agreement has been drawn up in
two English-Slovak counterparts, each of
which shall be deemed to be original.
Each Party shall receive one counterpart.
In case of any discrepancy between the
English version and the Slovak version,
the Slovak version shall prevail.

(SIGNATURES FOLLOW ON THE NEXT

PAGE)



NALEZITE VYHOTOVENE: DULY EXECUTED:

V mene | For and on behalf of

Abbott GmbH

Meno | NameTmag.
Funkcia| Title: Customer Experience Manager CR&SR 2
Miesto| Place: [ 652 06 Wiesbaden-Delkenheim

Datum | Dated: 7¢. 7. 22

V mene | For and on behalf of

NsP N

915 31 Nové Mesto nad Vahom
M r. Miroslav Sorf, CSc. "

Funkcia| Title; Riaditel hemochice/Director of the Hospital
Miesto| Place:
Datum | Dated;
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PRILOHAC.1 =
K ZMLUVEO ZAPOZICANI
ZARIADENIA

TECHNICKA PODPORA PRE ZARIADENIE

Servisné stredisko spoloc¢nosti Abbott

Servisné stredisko (dispeding) pre zaruény aj
pozaruény servis sa nachadza v Bratislava na
adrese Abbott Laboratories Slovakia, s.r.o. -
Diagnostic Division, Karadzicova 8, CBC |,

Bratislava 2821 08, Slovenska republika,
tel.: 249 10 17 17. Jednotlivé servisné zasahy
vykonavaju  servisni  technici, ktori  su
rozmiestneni VO viacerych regionoch

Slovenskej republiky.

Technicka podpora pre Zariadenie

Technickll podporu pre Zariadenie zabezpeluje
servisné stredisko spolocnosti Abbott v sulade so
servisnym planom Always On Next Day. Sluzby
zahrnuté v servisnom plane si uvedené v jeho
Specifikacii, ktora je sti¢astou tejto Prilohy €. 1.

Tieto sluzby s sucastou zapozi€ania
analyzatorov a nie st Zakaznikovi actované.

Volitefné dopinkové sluzby k servisnému planu je
mozné dokupit kedykolvek pocas obdobia
platnosti tejto zmluvy, a to za cenu uvedenu v
$pecifikacii servisného planu. Servisné sluzby
neuvedené v servisnom plane Always On Next
Day alebo servisny plan iného typu je mozné
dokupit podfa cennika spoloénosti Abbott platného
v ¢ase objednania tychto sluzieb.

Servisny plan Always On Next Day

Typ pristroja 1 ks ARCHITECT i1000sr
Informativha hodnota servisného planu:
6 841 EUR

Zvoleny servisny plan nepokryva naklady spojené
s odstranenim porich a 3$koéd spoésobenych
neodbornou manipulaciou so Zariadenim alebo
nedodrzanim prevadzkovych postupov
stanovenych vyrobcom.

Servisny plan Always On Next Day zahfiia na
obdobie jedného roku:

Telefonickii podporu (Hotline) v pracovnych
drioch v éase od 8:00 do 17:00 hod.

ANNEX 1 TO THE AGREEMENT ON
THE EQUIPMENT LOAN

TECHNICAL SUPPORT FOR THE DEVICE
Abbhott Service Center

The Service Center (control center) for Warranty
and Post-Warranty Service is located
in Bratislava, namely at the address Abboit
Laboratories Slovakia, s.ro. — Diagnostic
Division, Karadzi¢ova 8, CBC |, Bratislava 2 821
08, Slovak Republic, tel.: 249 10 17 17. Individual
service interventions are performed by service
engineers who are placed
in different regions of the Slovak Republic.

Technical Support for the Device

Technical Support for the Device is provided by
the Abbott Service Center according to the Always
On Next Day service plan. The services included
in the service plan are listed in its specifications
which form a part of this Annex 1.

These services are included in the loan of ana-
lysers and are not charged to the Customer.

Optional additional services to the service plan
may be purchased at any time during the term
of this Agreement at the price set in the specifica-
tions of the service plan. Services not listed in the
Always On Next Day service plan or any other type
of a service plan may be purchased according to
the Abbott price list valid at the time of ordering
these services.

Service plan Always On Next Day
Device type 1 unit ARCHITECT i1000sr
Service plan informative value: 6 841 EUR

The selected service plan does not cover the costs
associated with the removal of defects and
damage caused by unskilled handling of the De-
vice or a failure to observe the operating proce-
dures established by the manufacturer.

For the period of one year, the Always On Next
Day service plan includes the following:.

Technical support by phone (Hotline) from 8am
to 5pm on weekdays.



Opravy zariadenia na mieste v laboratériu
Zakaznika v pracovnych diioch v ¢ase od 8:00
do 17:00 hod.

Opravy zariadenia na mieste v laboratériu
Zakaznika v pracovnych diioch v ¢ase od 17:00
do 20:00 hod, v sobotu, nedel'u a po¢as sviatkov
v &ase od 8:00 do 20:00 hod.

Praca technika bude vtomto pripade Uétovana
znizenou zvyhodnenou sadzbou 40,- EUR za
Casovu jednotku 30 minut.

Reakciu servisného strediska na poziadavku
opravy zo strany Zakaznika do 24 hodin
v pracovnych difioch.

Reakciou servisu sa rozumie &as, do ktorého je
servis povinny sa dostavit na vykonanie opravy
Zariadenia po prijati naleZitej poZiadavky na takuto
opravu. Nalezitou poziadavkou na opravu sa
rozumie, 2e telefonickou, pisomnou, faxovou
alebo inou formou (e-mailom) bude nahlédsené
meno a spojenie na operatora Zariadenia a kratky
opis poruchy.

VSetky nahradné diely pouzité pri opravach
okrem dielov spotrebného charakteru.

Nahradnymi dielmi spotrebného charakteru sa
rozumie bezny spotrebny material potrebny na
prevadzku pristrojov, ako su napriklad davkovacie
ihly, reagencie, kalibratory, kontroly, davkovade,
ziarovky, vzduchové filtre, papiere, pasky a népine
do tlagiarni a pod. Uplny zoznam spotrebného
materialu je uvedeny v kataldgu spotrebného
materialu spoloénosti Abbott, ktory je kaZdy rok
obnovovany, a ktory bude Zakaznikovi pravidelne
poskytovany zo strany spolo€nosti Abbott.
Zakaznik ma moznost klpit si potrebné diely
podfa tohto katalogu.

Preventivne prehliadky.

Sucastou preventivnej prehliadky je praca, cesta
servisného technika avymena predpisanych
nahradnych dielov. Suéasfou preventivnej
prehliadky nie je vymena dielov spotrebného
charakteru, ktorych vymena pocas tejto prehliadky
nie je predpisana.

Nahradnymi dielmi spotrebného charakteru sa
rozumie beZny spotrebny material potrebny na
prevadzku pristrojov, ako su napriklad davkovacie
ihly, reagencie, kalibratory, kontroly, davkovade,
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On-site repairs of the Device at the Customer’s
laboratory from 8am to 5pm on weekdays.

On-site repairs of the Device at the Customer’s
laboratory from 5pm to 8pm on weekdays. from
8am to 8pm on Saturdays,
Sundays and during holidays.

In this case, the service engineer's work shall be
charged at a reduced preferential rate of EUR 40,-
per time unit of 30 minutes.

Response by the Service Center to the Cus-
tomer's repair request within 24 hours
on weekdays.

Response by the Service Center means a time pe-
riod within which a service engineer is obliged to
appear in person for a repair of the Device upon
receipt of a proper request for such repair. A
proper request for the repair means that the name
and contact number of the Device operator and a
short description of the defect are reported by tel-
ephone, fax, or in a written or other form (e-mail).

All spare parts used in repairs except for con-
sumable parts.

Consumable spare parts mean common consum-
ables necessary for the operation of devices, such
as dispensing needles, reagent chemicals, calibra-
tors, controls, dispensers, bulbs, air filters, papers,
tapes and printer cartridges, etc. A complete list of
consumables is given in the Abbott catalog of con-
sumables, which is renewed every year and regu-
larly provided by Abbott to the Customer. Accord-
ing to this catalog, the Customer has an option to
purchase the necessary parts.

Preventive inspections.

A preventive inspection includes the work and trip
of a service engineer, as well as the replacement
of the prescribed spare parts. A preventive inspec-
tion does not involve the replacement of consum-
able parts that are not prescribed for replacement
during such inspection.

Consumable spare parts mean common consum-
ables necessary for the operation of devices, such
as dispensing needles, reagent chemicals, calibra-
tors, controls, dispensers, bulbs, air filters, papers,
tapes and printer cartridges, etc.



zZiarovky, vzduchové filtre, papiere, pasky a napine
do tlaciarni a pod.

Pocet preventivhych prehliadok za rok je
stanoveny podfa odporuéania vyrobcu. Pre dany
pristroj je pocet prehliadok uvedeny v prehfade
poskytovanych servisnych sluzieb na konci Prilohy
& 1.

Termin prehliadok bude stanoveny na zaklade
vzajomnej dohody medzi Zakaznikom
a Servisnym strediskom spolo€nosti Abbott.
Preventivna prehliadka sa mbdze vykonat aj pocas
vykonavania opravy. Sucastou servisného planu
ie preventivna prehliadka vykonavana
v pracovnych dfioch v €ase od 8:00 do 17:00 hod.

Preventivna prehliadka méZe byt vykonana
v sobotu, nedefu a poc¢as sviatkov v &ase od 8:00
do 20:00 hod. Praca technika bude vtomto
pripade Uétovana zniZenou zvyhodnenou sadzbou
40,- EUR za ¢asovl jednotku 30 mindt.

Jednu validaciu Zariadenia rocne.

Validacie budi vykonavané podfa predpisanych
postupov spolo¢nosti Abbott Laboratories, ktora je
certifikovana podfa normy ISO 9001 a ISO 13485.
Po validacii bude vystaveny protokol a na pristroj
umiestnena nalepka vyznadujica vykonanu
validaciu vratane obdobia jej platnosti.

Termin validacii bude stanoveny na zaklade
vzajomnej dohody medzi Zakaznikom
a Servisnym strediskom spoloénosti  Abbott.
Validacia sa mdze vykonat aj potas vykonavania
opravy alebo preventivnej prehliadky.

Zakladné Skolenie obsluhy Zariadenia po jeho
instalacii v trvani troch pracovnych dni.

Aplika¢né skolenie obsluhy Zariadenia po jeho
intalacii v trvani jedného pracovného diia.

Servisné zabezpedenie Zariadenia
diagnostickym systémom AbbottLink.

Systém AbbottLink umozriuje trvalo v realnom
¢ase monitorovat funkénost pristrojov a odosielaf’
diagnostické hlasenia do Servisného strediska
spoloénosti  Abbott. Servisu tak pomaha
diagnostikovat' poruchy a pripravuje technika na
pripadny zasah do pristroja. Zarovefi vyznamne
zlep3suje telefonicku servisni podporu.
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The frequency of preventive inspections per year
is determined as recommended by the manufac-
turer. The number of inspections of the device is
specified in the List of Provided Services at the end
of Annex 1.

The date of inspections shall be set by a mutual
agreement between the Customer and the Abbott
Service Center. A preventive inspection may also
be carried out when a repair is made. A preventive
inspection included in the service plan is carried
out from 8am to 5pm on weekdays.

A preventive inspection may be carried out from
8am to 8pm on Saturdays, Sundays and during
holidays. In this case, the service engineer's work
shall be charged at a reduced preferential rate of
EUR 40,- per time unit 30 minutes.

One Device validation per year.

Validations shall be performed according to the
prescribed procedures of Abbott Laboratories that
are certified according to I1SO 9001 and
ISO 13485. After validation, a certificate shall be
issued and a label showing the validation per-
formed, including its validity period, shall be placed
on the device.

The dates of the validations shall be set by a mu-
tual agreement between the Customer and the Ab-
bott Service Center. A validation may also be car-
ried out when a repair or preventive inspection is
made.

A basic training for the operators of the Device
after its installation for three business days.

An application training for the operators of the
Device after its installation for one business
day.

Service security of the Device
the AbbottlLink diagnostic system.

using

The AbbottLink system enables permanent real-
time monitoring of the functionality of devices and
transmission of diagnostic reports to the Abbott
Service Center. It helps the service center to diag-
nose the defects and prepares the service engi-
neer for possible intervention in the device. It also
significantly improves the phone support service.



Proaktivne monitorovanie poruchovych stavov
pristroja.

Systém  AbbottLink informuje o  vyskyte
poruchovych stavov s predstihom a umoziuje tak
rychlejsiu reakciu servisu.

eUpdates.

Systém AbbottLink umoziuje automaticki online
aktualizaciu meracich metbéd analyzatora a
pribalovych letakov.

Vzdialena sprava pristroja.

Systém AbbottLink umoZiiuje vzdialeny pristup na
pracovntl plochu riadiaceho poditata analyzatora
a umoznuje obsluhu analyzatora na dialku. Na
spustenie tohto rezimu je vidy potrebny
predchadzajici suhlas obsluhy analyzatora.

Sluzba Smart Centrum a prediktivha analyza
stavu pristroja.

Smart Centrum, ktoré je v prevadzke v servisnej
centrale spoloénosti Abbott Laboratories, predvida
mozny vyskyt poruch analyzdtorov na zaklade
prediktivnej analyzy.

MyLab Portal.

Softvérova aplikacia na webovych strankach
spolo€nosti Abbott Laboratories, ktora sustreduje
informacie pre pouzivatefov analyzatorov
spoloCnosti Abbott. Informacie st Specifické pre
jednotlivych pouzivatefov na zaklade jedineéného
mena pouZivatefa a pristupového hesla.

Spolocné zhodnotenie prevadzky pristroja
pracovnikmi laboratéria a servisu spolo¢nosti
Abbott Laboratories.

Zhodnotenie prevadzky sa vykonava 2x rocéne, a
to vzdy za obdobie uplynulych 6 mesiacov.

Povinné technické Gpravy pristroja, hned' ako
bude vyrobca tieto upravy vyzadovat'

Povinnou Upravou sa rozumie Gprava hardvéru
alebo softvéru pristroja, ktord je nevyhnutna
v zaujme jeho spravneho fungovania. Spolo¢nost
Abbott bude zakaznika o nevyhnutnosti vykonania
tychto tprav informovat’ v dostatoénom éasovom
predstihu.
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Proactive monitoring of device failures.

The AbbottLink system informs about the occur-
rence of failures in advance, thus enabling a faster
response of the service center.

eUpdates.

The AbbottLink system enables automatic on-line
updates of the measurement methods of analysers
and package leaflets.

Remote device management.

The AbbottLink system enables remote access to
the workspace of the analyser's control computer,
as well as remote control of the analyser. Running
this mode always requires a prior consent of the
analyser's operator.

A Smart Center service and predictive device
status analysis.

The Smart Center, which is operated at the Abbott
Laboratories’ Service Headquarters, anticipates
the possible occurrence of analysers’ failures
based on a predictive analysis.

MyLab Portal.

A software application on the websites of Abbott
Laboratories that gathers information for Abbott
analyser users. The information is specific to each
user based on a unique user name and password.

A joint assessment of the Device operation by
laboratory and service staff of Abbott Labora-
tories.

The operation is assessed twice a year, each time
for the past 6 months.

Mandatory technical modifications of the De-
vice once these modifications are required by
the manufacturer.

A mandatory modification means the adjustment of
the hardware or software of the Device that is
necessary for its proper functioning. Abbott shall
inform the Customer of the necessity for such mod-
ifications in good time.



Volitelné tpravy softvéru pristroja, hned’ ako
budd tieto uGpravy k dispozicii od vyrobcu
Zariadenia.

Spolotnost Abbott bude zakaznika o tychto
zmenach aich vyzname priebezne informovat.
Pripadna Uprava a Uhrada za fiu bude vykonana
na zadklade dohody medzi Zakaznikom
a Servisnym strediskom spolo&nosti Abbott.

Volitefné upravy hardvéru Zariadenia, hned
ako budu tieto Gpravy k dispozicii od vyrobcu
Zariadenia.

Spolo¢nost Abbott bude Zakaznika o tychto
zmendch aich vyzname priebezne informovat.
Pripadna uprava a Ghrada za fiu bude vykonana
na zaklade dohody medzi Zakaznikom
a Servisnym strediskom spolognosti Abbott.

Servisni podporu pre UPS (zaloZny napéjaci
zdroj 230 V).

Servisné stredisko spolognosti Abbott bude
Zakaznikovi poskytovat servisnd podporu pre
zdroje UPS pripojené k Zariadeniu spoloCnosti
Abbott. Servis spolo€nosti Abbott zabezpeéi na
svoje naklady po dohode so Zakaznikom pripadné
opravy a udrzbu tychto zariadeni v prisiusnych
servisnych strediskach vyrobcov tychto zariadeni.
Sucastou podpory nie je vymena akumulétorov
UPS, ak je nevyhnutna na dokoncenie opravy.

Servisnu podporu pre tlag¢iarne.

Servisné stredisko spoloénosti Abbott bude
Zakaznikovi poskytovat servisni podporu pre
tlaciarne pripojené k Zariadeniu spolo&nosti
Abbott. Servis spoloénosti Abbott zabezpeéi na
svoje naklady po dohode so Zakaznikom pripadné
opravy a udrzbutychto zariadeni v prislusnych
servisnych strediskach vyrobcov tychto zariadeni.
Sucastou podpory nie je vymena spotrebného
materialu (obrazového valca, atramentovych
naplni alebo tonera), ak je nevyhnutna na
dokonc&enie opravy.

Asistenciu pri stahovani Zariadenia.

Servisné stredisko spolocnosti Abbott poskytne
Zakaznikovi kompletnu asistenciu pri stahovani
Zariadenia, ak ju bude Zakaznik poZadovat.
Asistencia znamena odinstalovanie Zariadenia,
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Optional modifications of the Device software
once such modifications are available from the
manufacturer of the Device.

Abbott shall keep the Customer informed of these
changes and their importance. Any modification
and payment therefor shall be made upon agree-
ment between the Customer and the Abbott Ser-
vice Center.

Optional modifications of the Device hardware
once such modifications are available from the
manufacturer of the Device.

Abbott shall keep the Customer informed of these
changes and their importance. Any modification
and payment therefor shall be made upon agree-
ment between the Customer and the Abbott Ser-
vice Center.

Service support for UPS (Uninterruptible
Power Supply of 230V).

The Abbott Service Center shall provide the Cus-
tomer with service support for UPSs connected to
the Abbott Device. Upon agreement with the Cus-
tomer, the Abbott service shall provide, at its own
expense, any repairs and maintenance of these
devices at the authorized service centers of the
manufacturers of such devices. The support does
not include replacement of the UPS batteries if
necessary to complete the repair.

Service support for printers.

The Abbott Service Center shall provide the Cus-
tomer with service support for printers connected
to the Abbott Device. Upon agreement with the
Customer, the Abbott service shall provide, at its
own expense, any repairs and maintenance of
these devices at the authorized service centers of
the manufacturers of such devices. The support
does not include replacement of consumables
(printer rollers, ink cartridges, or toners) if neces-
sary to complete the repair.

Assistance in moving the Device.

The Abbott Service Center shall provide the Cus-
tomer with full assistance in moving the Device if
requested by the Customer. The assistance
means uninstalling the Device, preparing it for
transport, transport and putting the Device back



priprava na prevoz, prevoz a opétovné uvedenie into operation. Payment for such service shall be
Zariadenia do prevadzky. Uhrada za tuto sluzbu determined by agreement on a case-by-case
bude stanovena dohodou podfa konkrétneho basis.

pripadu.
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Prehlad poskytovanych servisnych sluzZieb / List of
Provided Services

Always On
Next Day

ARCHITECT i1000sr

Po - Pi 8:00— 17:00/ Mon-Fri 8am to 5pm

Sluzby zahrnuté
v plane

Po — Pi 17:00 — 20:00/ Mon-Fri 5pm to 8pm

So, Ne, sviatky 8:00 — 20:00/ Sat, Sun, holidays 8am to 8pm

Po — Pi 8:00 ~ 17:00/ Mon-Fri 8am to 5pm

Po ~ Pi 17:00 — 20:00/ Mon-Fri 5pm to 8pm

So, Ne, sviatky 8:00 — 20:00/ Sat, Sun, holidays 8am to 8pm

Zarugeny &as reakcie 24 hod./ Guaranteed response time: 24 hours

Vymena servisnych nahradnych dielov/ Replacement of service spare parts

Preventivna prehliadka raz rone/ Preventive inspection once a year

Validacia raz roéne/ Validation once a year

Preventivna prehliadka v Po— Pi 17:00 — 20:00 / Preventive inspection on Mon-Fri from
Spm to 8pm

Preventivna prehliadka v So, Ne 8:00 — 20:00/ Preventive inspection on Sat, Sun from
8am to 20pm

Skolenie obsluhy pristroja pri instalacii pristroja, celkom 2 dni/ 2-day training for the
operators of the device during its installation

Aplikacné Skolenie, 1 defi/ 1-day application training

Diagnosticky systém AbbottLink/ AbbottLink Diagnostic System [ ]
Proaktivhe monitorovanie poruchovych stavov pristroja/ Proactive monitoring of device ®
failures

eUpdates [ ]
Vzdialena sprava pristroja/ Remote device management &
SluZba Smart Centrum a prediktivna analyza stavu pristroja/ Smart Center service and ®
predictive device status analysis

MyLab Portal ®
Spoloéné zhodnotenie prevadzky pristroja pracovnikmi laboratéria a servisu spolo&nosti

Abbott/ Joint assessment of the device operation by laboratory and service staff of ®
Abbott.

Frekvencia 2x roéne./ Frequency: twice a year.

Povinné technické Upravy pristroja/ Mandatory technical modifications of the device @
Volitefné zmeny hardvéru pristroja/ Optional madifications of the device hardware (o]
Volitefné zmeny softvéru pristroja/ Optional modifications of the device software (o]
Opravy a udrzby UPS k pristrojom spolo&nosti Abbott/ Repairs and maintenance of UPSs ®
connected to Abbott devices

Opravy a udrzby tlagiarni k pristrojom spolognosti Abbott/ Repairs and maintenance of ®
printers connected to Abbott devices

Stahovanie pristroja/ Moving the device O

®  Siuzbazahmutav plane./ Service included in the plan.

O  sluzba volitelna, moznost prikupenia./ Optional service which can be purchased additionally.
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